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0-6

MAX
20 lb / 9 kg

MONTHS  |  MOIS
MESES

Soft mesh ergonomic design
Filet souple au design

ergonomique
Un diseño ergonómico

de malla suave

Built-in hook for convenient storage
Anneau intégré pour

un rangement pratique
Con un gancho integrado para 

un almacenamiento conveniente

BATH SUPPORT  |  SUPPORT DE BAIN
SOPORTE PARA BAÑO

Quick-dry, hygienic, and mildew resistant
Sèche rapidement, hygiénique

et résiste à la moisissure
De secado rápido, higiénico

y resistente al moho

MANUFACTURED/FABRIQUÉ/HECHO
BOUCHERVILLE, CANADA

   MISE EN GARDE
CESSER d’utiliser le produit lorsque 
le bébé tente de s’asseoir ou atteint 

le poids maximal de 9 kg (20 lb).

PRECAUCIÓN
DEJE de usar el producto cuando el bebé 

intente sentarse o alcanzar el peso 
máximo de 9 kg (20 lb).

    WARNING 
STOP using product when baby starts 

trying  to sit up or has reached 
maximum weight 20 lb.

FRONT LABEL

SEE ON THE BACK FOR INSTRUCTIONS AND WARNINGS 
INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS À L'ARRIÈRE
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS EN LA ESPALDA

I M P ORTANT



BACK LABEL

MOIS
0-6

MAX
20 lb / 9 KG

MESES
0-6

MAX
20 lb / 9 KG

Bath Support
MONTH

0-6

MAX
20 lb / 9 KG

IMPORTANT: PLEASE READ CAREFULLY. KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE. INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

IMPORTANT : À LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. 
INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION SÉCURITAIRE

Support de bain

Soporte de baño
IMPORTANTE : POR FAVOR LEA ATENTAMENTE GUARDE PARA REFERENCIAS FUTURAS.

INSTRUCCIONES PARA EL USO SEGURO

  • AVANT ET APRÈS CHAQUE UTILISATION, ASSUREZ-VOUS QUE LE BAIN ET LE SUPPORT DE BAIN SONT PROPRES ET EXEMPTS DE TOUTE HUILE OU DE TOUT RÉSIDU QUI POURRAIT FAIRE GLISSER LE SUPPORT DE BAIN. NETTOYEZ-LES 
AVEC DE L’EAU SAVONNEUSE TIÈDE ET RINCEZ-LES BIEN. N'UTILISEZ PAS DE PRODUITS CHIMIQUES CORROSIFS NI D'ABRASIFS.  • Pour maximiser la durée de vie du support de bain, nous vous recommandons de le RANGER 

au moyen du crochet de suspension situé derrière le produit.   • Rangez le support de bain dans un endroit sec et aéré a�n qu’il conserve sa forme initiale.  • CESSEZ d’utiliser le support de bain s’il est endommagé de quelque façon que ce soit.  
• RISQUE DE BRÛLURE. Véri�ez TOUJOURS la température de l’eau avant de mettre l’enfant dans le support. La température de l'eau utilisée pour donner le bain à un bébé doit normalement se situer entre 

32,2 °C et 37,8 °C (90 °F et 100 °F).  • RISQUE DE BRÛLURE. Éloignez TOUJOURS le support de bain et l’enfant des robinets du bain.

 • ANTES Y DESPUÉS DE UTILIZARLO, ASEGÚRESE DE QUE LA SUPERFICIE DE LA BAÑERA Y EL SOPORTE PARA BAÑERA SE ENCUENTREN LIMPIOS Y SIN ACEITES DE BAÑO O RESIDUOS 
QUE PUEDAN PROVOCAR QUE EL SOPORTE PARA BAÑERA SE DESLICE; LÍMPIELO CON AGUA TIBIA CON JABÓN Y ENJUAGUE BIEN. NO UTILICE SUSTANCIAS QUÍMICAS  AGRESIVAS O 

ABRASIVAS.  • Para garantizar la vida útil del Soporte para bañera, recomendamos USAR el gancho colgante, que se encuentra detrás del producto. • DEJE de utilizar el Soporte para bañera si el 
borde de goma antideslizante se daña.  • Guarde el Soporte para bañera en una zona seca y ventilada para que conserve su forma original.  • EVITE LAS QUEMADURAS. SIEMPRE veri�que la 

temperatura del agua antes de ubicar al niño. La temperatura normal del agua para bañar a un bebé deber ser de 90 a 100 °F (32,2 a 37,8 °C).
• EVITE LAS QUEMADURAS. SIEMPRE ubique el Soporte para bañera y el niño fuera del alcance de la grifería.

To register your product, visit our online registration at: https://angelcarebaby.com/product-registration
Date of manufacture for registering your product can be found on the reverse of the mesh seat part and looks like this:

Pour enregistrer votre produit, remplissez le formulaire d’enregistrement en ligne à l’adresse 
https://angelcarebaby.com/ca_fr/enregistrement-de-produit

La date de fabrication pour l’enregistrement de votre produit se trouve à l’arrière du filet et se présente comme suit : 
Para registrar su producto, visite nuestro registro en línea en: https://angelcarebaby.com/product-registration

La fecha de fabricación que necesita para registrar su producto se encuentra en la malla del reverso del 
asiento y luce así:

1
2
3
4

567
8
9
10
11 12

13

14
15

16

18
12

The clocks represent the month and the year.   
Les horloges représentent le mois et l’année.

Los relojes representanel mes y el año.

• BEFORE AND AFTER EACH USE ENSURE BATH SURFACE AND BATH SUPPORT ARE CLEAN AND FREE FROM ANY BATH OILS OR RESIDUE THAT MAY CAUSE BATH SUPPORT TO SLIP – CLEAN WITH 
WARM SOAPY WATER AND RINSE WELL. DO NOT USE ANY HARSH CHEMICALS OR ABRASIVES.  • To ensure a good life of the Bath Support we recommend that it is STORED using the hanging hook 

at the rear of the product.  • Store the Bath Support in a dry and ventilated area to keep its original shape.  • STOP using the Bath Support if it gets damaged or broken in any way.  
• PREVENT SCALDING. ALWAYS check the water temperature before placing child in it. The typical water temperature for bathing a baby should be between 90 and 100°F (32.2 and 37.8°C).  

• PREVENT SCALDING. ALWAYS place the Bath Support and child out of reach of Bath Taps.

WARNINGS
DROWNING HAZARD: Babies have drowned while 
using infant bathers.
 • STAY in arm's reach of your baby. 
 • Use ONLY in empty adult tub or sink.
 • Keep drain open in adult tub or sink. 
 • Never rely on a toddler or preschooler to help your  
  baby or alert you to trouble. Babies have drowned  
  even with other children in or near bath tub.

FALL HAZARD: Babies have suffered head injuries 
falling from infant bathers:
 • Place bather ONLY in adult bath tub 
  for safe use 
 • NEVER lift or carry baby in the product
 • STOP using product when baby starts 
  trying  to sit up or has reached maximum 
  weight 20 lbs

PRECAUCIÓN
PELIGRO DE AHOGAMIENTO: algunos bebés se han ahogado 
usando tinas para niños.
 · MANTÉNGASE al alcance de su bebé.
 · Úsela SOLO en una tina para adultos o lavabo vacíos.
 · Mantenga abierto el drenaje de la tina o lavabo para adultos.
 · Nunca confíe en niños pequeños para que ayuden a su bebé 
  o para que le avisen si hay peligro. Se han producido casos 
  de ahogamiento de bebés incluso con otros niños dentro 
  o cerca de la tina.

PELIGRO DE CAÍDAS: Algunos bebés se han caído de 
las tinas para bebés y han sufrido daño en la cabeza:
 · Coloque la tina SOLO en una tina para adultos 
  para garantizar la seguridad
 · NUNCA levante ni transporte al bebé en el 
  producto
 · DEJE de usar el producto cuando el bebé 
  comienza a intentar sentarse o cuando 
  alcanza un peso máximo de 20 lb (9 kg)

MISE EN GARDE
RISQUE DE NOYADE : Des bébés se sont noyés dans des supports de bain 
pour bébés.
 • Toujours GARDER votre bébé à votre portée.
 • Utiliser SEULEMENT ce produit dans une grande baignoire ou un évier vide.
 • Ne pas fermer le bouchon de la baignoire d'adulte ou de l’évier.
 • Ne vous fiez jamais sur un autre enfant pour surveiller votre bébé ou vous 
  avertir en cas de problème. Des bébés se sont noyés, même en présence 
  d’autres enfants dans ou près de la baignoire.

RISQUE DE CHUTE : Des bébés ont subi des blessures à la tête 
en tombant d'un support de bain pour bébé.
 • Pour assurer la sécurité du bébé, utiliser ce produit 
  dans une grande baignoire UNIQUEMENT.
 • Ne JAMAIS soulever ou transporter le support de bain 
  lorsqu’un bébé s’y trouve.
 • CESSER d’utiliser le produit lorsque le bébé tente 
  de s’asseoir ou atteint le poids maximal de 9 kg (20 lb).


